11-26. Y A0O/INHI CENO NEXUTb / U DOLYNI SELO LEZHYT' / THE BLACKSMITH (lI)

IBaH ®paHKo / Ivan Franko

Yy NONNHI ceno NEeXUTb,

u dolyni selo lezhyt',

In the valley a village lies,

MNoHag cenom TyMaH OPUXKUTD,

Ponad selom tuman dryzhyt',

Above the village a fog trembles,

A Ha ropbi Kpawn cena

A na horbi kraj sela

And on thehill near the village
Croitb KYy3HA Hemana,

Stojit' kuznja nemala,

Stands a smithy not small,

A B Tin KY3Hi KoBa/b Knenne,
A tij kuzni koval' kleple,
And in that smithy a blacksmith rivets,
A B KOBanA cepue Tenne,

A Y kovalja sertse teple,

And has the blacksmith a heart warm,

A BiH  Kaenne Ta W cniea,

A vin  kleple taj spiva,

And he rivets and sings,

Bci no KY3Hi i33MBa:

Vsikh do kuzni izzyva:

All to the smithy  [he] calls:

“XopiTb, noan, 3 Xar, i3
“Khodit', ljudy, z khat, iz
“Come, people, from houses, from

nonal
polja!
the field!



Tyt KY€ETbCA Kpalla AONS.

Tut kujet'sja krashcha dolja.

Here is being forged a better fate.

XoaiTb, nwam, nopaHy,

Khodit', ljudy, poranu,

Come, people, early,

Bubusamntechb 3 TymaHy!”

Vybyvajtes' z tumanu!”

Break free from  the fog!”

Ta TYMaHM XMUTAOTbCA,

Ta tumany khytajut'sja,

But the fogs sway,

MoHapn cenom 3ryLatoThCA,

Ponad selom z-hushchajut'sja,

Above the village [they] thicken,
Posnarnuca no nonsax,
Rozljahlysja po poljakh,

[They] sprawled over the fields,

o6 3aTbMUTH NoAAM LINAX.

Shchob zat'myty ljludjam shljakh.

To obscure for people the path.

o6 3aKpUTH im CTEXMHMU

Shchob zakryty jim stezhyny

To close to them the pathways

Ti, Lo Bropy nayTb 3

Ti, shcho vhoru jdyt’ z

Those, who upward go from

B TYIO  KY3HIO, ne KYIOTb

Vv tuju  kuznju, de kujut'

To that smithy, where [they] forge

AONNHU
dolyny
the valley



AcHy 36poto 3aMicTb nyT.
Jasnu zbroju zamist' put.
Bright weapons  instead of shackles.





